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Comunicazione / Informiranje in obveščanje 

• Target / Ciljne skupine: 
• beneficiari / upravičenci 

• pubblico appartenente area Programma / splošna javnost na 

območju programa (eventi / dogodki) 

• altri target / druge ciljne skupine 

• Comunicazione dei risultati e prospettive 

future / Obveščanje o rezultatih in 

pričakovanjih za prihodnost (fase finale / 

zaključno obdobje) 
• visibilità del Programma / prepoznavnost programa  

• Ruolo svolto dall’UE -> Investiamo nel vostro futuro! / Vloga EU -> 

Naložba v vašo prihodnost 

• Risultati / Rezultati 
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Comunicazione / Informiranje in obveščanje 

• Strategia / Strategija: 

 
• uso lingue del Programma / uporaba jezikov programa 

 

• tecnologia e strumenti specifici / napredne tehnologije in posebna 

orodja -> @CBCPITASLO0713 #itaslo  

 

• uso linguaggio chiaro / uporaba razumljivega besedišča 

 

• identità visiva / celostna grafična podoba  

 

• coordinamento tra partner di Programma / usklajevanje med 

partnerji programa 
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Comunicazione / Informiranje in obveščanje 

• Responsabilità LP / Odgovornost VP 
• AF : attività progettuali e specifico workpackage dedicato al PdC di 

progetto / projektne aktivnosti in posebni delovni sklop Komunikacijski 

načrt projekta 

 

• Contratto di concessione del Finanziamento tra l’AdG e il LP / Pogodba o 

dotaciji sofinanciranja  med OU in VP–> tra gli obblighi del LP / med 

obveznostimi VP:  
– applicazione delle Linee guida per l’applicazione dell’Identità Visiva / spoštovanje Navodil 

za uporabo celostne grafične podobe 

– garantire che i risultati siano a disposizione dell’AdG: cinque copie delle pubblicazioni, 

CD, DVD e altri prodotti analoghi devono essere inviate all’AdG come parte integrante 

della relazione sullo stato di avanzamento/finale / zagotoviti, da so rezultati na razpolago 

OU. Pet kopij publikacij, CD-jev, DVD-jev in drugih podobnih komunikacijskih proizvodov 

je potrebno posredovati OU kot prilogo k vmesnim/zaključnemu poročilu.    

 

• Contratto di partenariato - rapporto tra LP e i suoi partner progettuali / 

Pogodba o partnerstvu – odnos med VP in projektnimi partnerji 
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2013 

• Evento annuale 2013 / Letni dogodek 

2013 

•Barcolana / Barkovljanka (10 – 13 ottobre/oktober) – 

Stand 

 

• Altro evento / Drugi dogodek  
Evento locale -> specifici aree e/o settori / Lokalni 

dogodek -> specifično območje in/ali sektor 
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2013 

• Eventi rivolti ad altri target (istituzioni, altri 

soggetti Programmi comunitari e CE) / Dogodek 

namenjen drugim ciljnim skupinam (ustanove, 

drugi skupnostni programi in EU)  

• Coinvolgimenti di altri programmi / Povezava z 

drugimi programi 

 

• EC DAY 2013 (ca. 21 settembre/september) 

• Coinvolgimenti di altri programmi / Povezava z 

drugimi programi 
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2013 

• Catalogo progetto / Zbornik projektov 
 

• portale multimediale/applicazione smartphone / multimedijski 

portal/aplikacija za pametne telefone 

• presentazione / predstavitev 

 

 



 
Marko Glavina 
 
+39 040 377 5910 
 
marko.glavina@regione.fvg.it 
 
@CBCPITASLO0713  

Grazie per l’attenzione 
  
Hvala za pozornost 


